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DEUTSCH

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von hjh OFFICE entschieden haben. 
Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch. 
Darstellungen können von der tatsächlichen Ausführung abweichen. 
Aus Gründen der Übersicht können nicht alle denkbaren Montagevarianten beschrieben werden. 
Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte: 
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Deutschland
Tel.: +49-881-924521-10 | eMail: service@buerostuhl24.com

Hinweis
Packen Sie zunächst alle Teile der Lieferung aus und überprüfen Sie diese auf eventuelle Transportschäden. 
Beschädigte oder fehlende Teile können die Sicherheit und die Funktion des Stuhls beeinträchtigen. 
In diesem Fall kontaktieren Sie uns bitte zuerst, bevor Sie mit der Montage fortfahren. Um einen leichten Aufbau 
zu gewährleisten, empfehlen wir, alle Schrauben zunächst nur leicht anzuziehen. Erst nachdem alle Schrauben in 
das jeweilige Gewinde eingeführt wurden, sollten diese fest angezogen werden.

Gasfeder-Schutzkappe
Entfernen Sie vor dem Einbau die Schutzkappe (falls vorhanden) vom Auslösepin der Gasfeder. 
Diese lässt sich leicht mit zwei Fingern abziehen.

Rollen
Teppichbodenrollen (glatte Lauffläche): Wurde Ihr Stuhl werkseitig mit Teppichrollen ausgeliefert, so sind diese 
ausschließlich für den Einsatz auf Teppichböden geeignet. 
Für Hartböden, wie zum Beispiel Parkett, Laminat oder Fliesenboden benötigen Sie spezielle Hartbodenrollen, 
die Sie bei uns als Zubehör bestellen können. 
Zusätzlich empfehlen wir die Verwendung einer Bodenschutzmatte.

Multifunktionsrollen (gummierte Lauffläche): Wurde Ihr Stuhl werkseitig mit Multifunktionsrollen ausgeliefert, 
so eignen sich diese sowohl für Teppich- als auch für Hartböden. 
Für Hartböden empfehlen wir zusätzlich die Verwendung einer Bodenschutzmatte.

Warnhinweis
Nutzen Sie den Drehstuhl nur seiner Bestimmung entsprechend. 
Bei unsachgemäßer Verwendung, z.B. als Aufstiegshilfe oder Abstützen auf den Armlehnen beim Aufstehen, 
besteht Unfallgefahr. Für die private als auch für die gewerbliche Nutzung im Büro geeignet.
Stellen Sie den Bürostuhl auf einen ebenen und trockenen Boden.
Wir empfehlen die regelmäßige Reinigung Ihres Bürostuhls

Sicherheitshinweis Gasfeder 
Gasfeder nie selbst zerlegen, einstechen oder öffnen. Korpus steht unter Druck.
Die Gasdruckfeder darf nur durch eingewiesenes Fachpersonal ausgetauscht oder repariert werden.

Bedienhinweise
Die Sitzhöhe kann durch Betätigung des Hebels an der rechten Seite (sitzend) 
angepasst werden. 
Die Sitztiefe kann durch Betätigung des Hebels, welcher an der Sitzschale integriert ist, 
angepasst werden. 
Die Neigung der Rückenlehne kann durch Betätigung des Hebels an der linken Seite (sitzend) 
angepasst werden. 
Die Höhe der Armlehnen kann durch Betätigung des Knopfes an der Armlehne 
angepasst werden.
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Praktischer Tipp!
So stellen Sie Ihren neuen 

Bürostuhl richtig ein!



4EN

ENGLISH

Introduction
Thank you for purchasing a hjh OFFICE product.
Please read the following instructions carefully.
Illustrations may slightly differ from the actual execution.
For reasons of clarity, not all conceivable assembly variants can be described.
If you need more information and help, please contact us:
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Germany
Tel .: +44 (0) 203 318 5230 | email: service@hjh-office.co.uk

Note
First unpack all parts of the delivery and check them for possible transport damage.
Damaged or missing parts can affect the safety and function of the chair. In this case please
contact us first before proceeding with the installation.
In order to ensure an easy construction, we recommend at first to tighten all screws only partially.
Only after all screws have been inserted into their respective thread, should they be tightened.

Gas lift cap
Remove the protective cap (if present) from the trigger pin of the gas spring before installation.
This can easily be removed with two fingers.

Castors
Carpet castors (smooth running surface): If your chair has been delivered with factory supplied carpet castors,  
 these are only suitable for use on carpeted floors. For hard floors, such as parquet, laminate or tiled floor,
special hard floor castors are needed, which you can order from us as an accessory.
In addition, we recommend the use of a floor mat.

Multifunction castors (rubberized running surface): If your chair has been delivered with factory supplied 
multifunctional castors, these are suitable for both carpeted and hard floors.
In addition, we recommend the use of a floor mat.
Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components with energy accumulators.

Warning
Only use the swivel chair for its intended purpose. 
In case of improper use, such as using the chair as a climbing aid or leaning on the armrests when standing up, 
there is a risk of accidents. Suitable for use both at home and in the office.
Place the office chair on a level, dry floor.
We recommend cleaning your office chair regularly.

Safety information Gas spring
Never disassemble, pierce or open the gas spring yourself. Body is under pressure.
The gas spring may only be replaced or repaired by trained specialists.

Operating Instructions
The seat height can be adjusted by operating the lever on the right side (when seated). 
The seat depth can be adjusted by operating the lever integrated in the seat shell. 
The backrest can be tilted by operating the lever on the left side (when seated). 
The height of the armrests can be adjusted by pressing the button on the armrest.

Handy tips!
How to adjust your new 

office chair correctly!



FRANCAIS

Introduction
Merci d’avoir choisi un produit hjh OFFICE. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes. 
Les représentations peuvent différer de l‘exécution réelle. Pour des raisons de clarté, 
toutes les variantes d‘assemblage imaginables ne peuvent pas être décrites. 
Si vous avez besoin de plus d‘informations et d‘aide, veuillez nous contacter:
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Allemagne
Tel.: +33 (0) 184 884 443 | eMail: service@hjh-office.fr

Indications
Déballez d’abord toutes les pièces de la livraison et vérifiez-les pour d’éventuels dégâts.
Les pièces endommagées ou manquantes peuvent affecter la sécurité et le fonctionnement du fauteuil.
Dans ce cas, veuillez nous contacter avant de procéder à l‘installation. Afin d‘assurer une construction facile, 
nous recommandons de serrer toutes les vis légèrement au début.
Serrez-les bien après que toutes les vis aient été insérées dans le filetage correspondant.

Bouchon de vérin à gaz
Retirez le capuchon de protection (le cas échéant) de la goupille de déclenchement du ressort à gaz avant l‘installation. 
Ceci peut être facilement enlevé avec deux doigts.

Rouleaux
Rouleaux de tapis (bande de roulement lisse): Si votre fauteuil a été livré avec des roulettes à tapis ou à moquette, 
celles-ci ne conviennent que pour une utilisation sur des sols de ce type. Pour les sols durs, tels que les sols en parquet,
en stratifié ou en carrelage, vous avez besoin de roulettes adaptées à ce type de sol, que vous pouvez commander chez 
nous comme accessoire. De plus, nous recommandons l‘utilisation d‘un tapis en plastique transparent.

Roulettes multifonctionnelles (bande de roulement en caoutchouc): Si votre fauteuil a été livré avec des roulettes
multifonctionnelles, celles-ci conviennent aussi bien aux sols en moquette qu‘aux sols durs. Pour les sols durs, nous 
recommandons également l‘utilisation d‘un tapis de protection du sol.

Avertissement
N‘utilisez le siège pivotant que pour l‘usage auquel il est destiné. 
En cas d‘utilisation inappropriée, par exemple comme aide à la montée ou comme support sur les accoudoirs 
en position debout, il y a un risque d‘accident. Convient à la fois à un usage privé et commercial au bureau.
Placez la chaise de bureau sur un sol plat et sec.
Nous vous recommandons de nettoyer régulièrement votre chaise de bureau.

Alerte de sécurité vérin à gaz
Ne jamais démonter, percer ou ouvrir le ressort pneumatique soi-même. Le ressort est sous pression.
Le ressort à gaz ne peut être remplacé ou réparé que par des spécialistes formés.

Mode d‘emploi
La hauteur du siège peut être réglée en actionnant le levier sur le côté droit (assis).
La profondeur d‘assise peut être réglée en actionnant le levier intégré dans la coque du siège.
Le dossier peut être incliné en actionnant le levier sur le côté gauche (assis).
La hauteur des accoudoirs peut être réglée en appuyant sur le bouton sur l‘accoudoir.
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Conseil pratique!
Comment régler correctement 

votre nouvelle chaise de bureau!



6ES

ESPANOL

Introducción
Muchas gracias por la compra de un producto de hjh OFFICE.
Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones. 
Ilustraciones pueden diferir del diseño real. 
Para mantener la información clara no es posible de describer todas opciones de montaje posibles.
En caso que necesita más informaciones o ayuda, le invitamos de contactarnos:
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Alemania
Tel.: +34 (0) 911 983 533 | eMail: service@hjh-office.es

Nota
Le pedimos de en primer lugar desembalar todas las partes de la entrega y de comprobar si existen algunos daños de 
transporte. Partes dañadas o faltantes pueden afectar la funcionalidad de la silla. 
En este caso, por favor, póngase en contacto con nosotros antes de seguir con el montaje. 
Para posibilitar un montaje fácil, le recomendamos de inicialmente apretar los tornillos solo parcialmente. 
Después de haber insertado todos los tornillos en la rosca respectiva, se pueden apretar totalmente.

Tapas protectoras de resortes de gas
Retire la tapa protectora (si está presente) del resorte de gas antes del montaje.
Esto puede ser fácilmente deducido con dos dedos.

Ruedas
Ruedas para moqueta (superficie lisa): Si su silla ha sido entregada con ruedas para moqueta,
están aptas exclusivamente por el uso con suelo de moqueta. Para suelos planos/duros como por ejemplo de baldosas, 
laminado, parquet necesite ruedas especiales para suelo duro. Además, recomendamos el uso de una alfombrilla.

Ruedas multifuncionales (superficie de goma):  Si su silla ha sido entregada con ruedas multifuncionales, 
están aptas por moqueta y suelo duro. Para suelo duro, adicionalmente recomendamos el uso de una alfombrilla.

Advertencia
Use la silla giratoria solo como se ha previsto. 
Si se usa de forma incorrecta, p. ej. para trepar o apoyándose en los reposabrazos al levantarse, 
se pueden sufrir accidentes. Adecuada para uso privado y también para uso comercial en la oficina.
Coloque su silla de oficina sobre un suelo nivelado y seco.
Recomendamos limpiar periódicamente su silla de oficina.

Nota de seguridad resorte de gas
No desmontar, perforar ni abrir en ningún caso el muelle de gas. Su núcleo está sometido a presión.
Solo los profesionales debidamente formados pueden sustituir o reparar los muelles de gas.

Avisos sobre uso
La altura del asiento se puede adaptar con la palanca que queda a la derecha (estando sentado).
La profundidad del asiento se puede adaptar con la palanca integrada en el fondo del asiento.
La inclinación del respaldo se puede adaptar con la palanca que queda a la izquierda 
(estando sentado).
La altura de los reposabrazos se puede adaptar con el botón en el reposabrazos.

Consejos prácticos!
Como ajustar su nueva silla 
de oficina correctamente!
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ITALIANO

Introduzione
Grazie per aver scelto uno dei prodotti hjh OFFICE.
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni.
Le rappresentazioni possono differire dall‘effettiva esecuzione.
Per ragioni di chiarezza, non tutte le varianti di montaggio concepibili possono essere descritte. 
Se hai bisogno di maggiori informazioni o d‘aiuto, ti preghiamo di contattarci:
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Germania
Tel.: +39 (0) 294 757 836 | eMail: service@hjh-office.it

Istruzioni
Per prima cosa scartare tutte le parti della consegna e controllare che non vi siano danni dovuti al trasporto. 
Le parti danneggiate o mancanti potrebbero influire sulla sicurezza e sul funzionamento della sedia.
In questo caso, si prega di contattarci prima di procedere all‘installazione. 
Al fine di garantire una costruzione semplice, si consiglia di serrare in un primo momento tutte le viti solo leggermente. 
Solo dopo aver inserito tutte le viti nelle rispettive filettature, sarà necessario serrarle con più forza.

Involucro di protezione della molla a gas
Rimuovere il cappuccio protettivo (se presente) dal perno del grilletto della molla a gas prima dell‘installazione. 
L‘involucro può essere facilmente sfilato con due dita.

Rotelle
Rotelle per moquette (superficie liscia): Se la vostra sedia è stata consegnata direttamente con rotelle per moquette, 
quest‘ultime saranno adatte solo per l‘uso su pavimenti con moquette.  
Per pavimenti duri, come parquet, pavimenti in laminato o piastrelle, saranno necessarie rotelle speciali per pavimenti duri,
le quali posso essere ordinate da noi come accessori.
Inoltre, l‘uso di un tappetino in plastica trasparente è consigliato.

Rotelle multifunzione (battistrada in gomma): Se la vostra sedia è stata consegnata direttamente con rotelle 
multifunzione, quest‘ultime saranno adatte sia per pavimenti con moquette che per pavimenti duri.
Per pavimenti duri si consiglia anche l‘uso di un tappetino di protezione del pavimento.

Avvertenze
Utilizzare la sedia girevole solo per lo scopo previsto. 
In caso di uso improprio, ad esempio come ausilio per arrampicarsi o se i braccioli vengono usati dal bambino 
per reggersi in piedi, esiste il rischio di incidenti. Adatto sia per uso privato che commerciale in ufficio.
Posiziona la sedia da ufficio su un pavimento piano e asciutto.
Ti consigliamo di pulire regolarmente la tua sedia da ufficio.

Informazioni sulla sicurezza della molla a gas
Non smontare, forare o aprire la molla a gas. L‘oggetto è sotto pressione.
La molla a gas può essere sostituita o riparata solo da personale specializzato.

Istruzioni per l‘uso
L‘altezza del sedile può essere regolata azionando la leva sul lato destro (seduto). 
La profondità del sedile può essere regolata azionando la leva integrata.
Lo schienale può essere inclinato azionando la leva sul lato sinistro (da seduti).
L‘altezza dei braccioli può essere regolata premendo il pulsante apposito su un bracciolo.

Suggerimento pratico!
Come montare correttamente 
la tua nuova sedia da ufficio!
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NEDERLANDS

Inleiding
Bedankt voor uw aankoop van uw hjh OFFICE bureaustoel of bureaumeubel. 
Leest u svp de volgende instructies graag aandachtig door. 
Het is mogelijk dat de afbeeldingen wat afwijken van het eigenlijke ontwerp. 
Omwille van de duidelijkheid kunnen niet alle mogelijke montagevarianten worden beschreven.
Als u meer informatie en hulp nodig heeft, neemt u dan contact met ons op, op het volgende telefoonnummer:   
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Duitsland
Tel.: +31 (0) 26 - 353 0 253 | eMail: info@bureaustoel24.nl

Instructies
Wij raden u aan om eerst alle onderdelen van de levering uit te pakken en te controleren op eventuele transportschade. 
Beschadigde of ontbrekende onderdelen kunnen de veiligheid en de werking van de bureaustoel namelijk in gevaar 
brengen. Neemt u in dit geval eerst contact met ons op voordat u verder gaat met de montage.
Om een eenvoudige montage te garanderen, raden wij u aan om alle schroeven in het begin slechts licht aan te draaien.
Pas nadat alle schroeven in de respectievelijke schroefdraad zijn geplaatst, kunt u deze vaster aandraaien.

Gasveerbeschermkap
U dient de beschermkap van de gasveer te verwijderen (indien aanwezig) voordat u met  de installatie begint. 
Deze kan gemakkelijk met twee vingers worden losgetrokken.

Wielen
Wielen (glad loopvlak): Als uw stoel in de fabriek is geleverd met tapijtwielen, dan zijn deze alleen geschikt voor gebruik 
op tapijten. Voor harde vloeren, zoals parket, laminaat of tegelvloeren, heeft u speciale harde vloerwielen nodig,
die u bij ons als toebehoren kunt bestellen. Daarnaast adviseren wij u het gebruik van een vloerbeschermingsmat.

Multifunctionele wielen (rubberen loopvlak): Als uw stoel in de fabriek met multifunctionele wielen werd geleverd, 
zijn deze geschikt voor zowel tapijt als harde vloeren. Voor harde vloeren adviseren wij bovendien het gebruik van een 
vloerbeschermingsmat.

Gebruiksinstructie
Gebruik de draaistoel alleen waarvoor hij bedoeld is. 
Als de stoel verkeerd gebruikt wordt, bijvoorbeeld als klimhulpmiddel of door op de armleuningen te steunen 
bij het opstaan, is er kans op ongelukken. Geschikt voor zowel particulier als commercieel gebruik op kantoor.
Zet de bureaustoel op een vlakke, droge vloer.
We raden u aan om de bureaustoel regelmatig schoon te maken.

Veiligheidsinformatie t.b.v. de gasveer
De gasveer nooit uit elkaar halen, doorboren of openen.  Behuizing staat onder druk.
De gasveer mag alleen worden vervangen of gerepareerd door opgeleid en gekwalificeerd personeel.

Gebruiksaanwijzing
De zithoogte kan door middel van de hendel aan de rechterkant (zittend) versteld worden. 
De zitdiepte kan door middel van de in de zitschaal geïntegreerde hendel versteld worden. 
De helling van de rugleuning kan door middel van de hendel aan de linkerkant (zittend) 
versteld worden. 
De hoogte van de armleuningen kan door middel van de knop op de armleuning 
versteld worden.

Praktische tip!
Hoe kunt u uw nieuwe 

bureaustoel goed afstellen!
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SUOMALAINEN

Johdanto
Suuret kiitokset siitä, että valitsit hjh OFFICE -tuotteen. 
Lue seuraava ohje huolellisesti. 
Kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta. 
Yleiskuvan säilyttämisen vuoksi kaikkia mahdollisia asennusvaihtoehtoja ei voida kuvata. 
Jos tarvitset lisätietoja ja ohjeita, ota yhteyttä:  
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Saksa
Puh.: + 49 (0) 88192452110 | Sähköposti: service@hjh-office.fi

Ohje
Pura ensin kaikki toimitukseen sisältyneet osat pakkauksesta ja tarkista ne mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta. 
Vaurioituneet tai puuttuvat osat voivat heikentää tuolin turvallisuutta ja toimintaa. 
Ota siinä tapauksessa ensin yhteyttä meihin, ennen kuin jatkat kokoamista.
Jotta kokoaminen sujuisi helposti, suosittelemme kaikkien ruuvien kiristämistä ensin vain kevyesti.
Kaikki ruuvit kannattaa kiristää vasta sitten, kun ne kaikki on asetettu oikealle kierteelle.

Kaasujousen suojus
Poista ennen asennusta suojus (jos sellainen on) kaasujousen laukaisupuikosta.
Sen saa vedettyä irti helposti kahdella sormella.

Pyörät
Kokolattiamatoille tarkoitetut pyörät (sileä kulkupinta): Jos tuolin mukana tehtaalta toimitettiin kokolattiamatolle
tarkoitetut pyörät, ne sopivat käyttöön ainoastaan kokolattiamatoilla. Koville lattioille, kuten esimerkiksi parketille,
laminaatille tai kaakelilattialle, tarvitset koville lattioille tarkoitetut pyörät, jotka voit tilata meiltä lisävarusteena.
Lisäksi suosittelemme lattiansuojamaton käyttöä.

Monitoimipyörät (kumipäällysteinen kulkupinta): Jos tuolin mukana tehtaalta toimitettiin monitoimipyörät,
ne sopivat sekä kokolattiamatoille että koville lattioille.
Koville lattioille suosittelemme lisäksi lattiansuojamaton käyttöä.

Varoitus
Käytä pyörivää tuolia vain sen käyttötarkoituksen mukaisessa käytössä. 
Väärä käyttö esimerkiksi nousuapuna tai käsinojiin nojautuminen seistessä 
voi aiheuttaa onnettomuuden. Sopii sekä koti- että toimistokäyttöön.
Aseta toimistotuoli tasaiselle, kuivalle lattialle.
Suosittelemme puhdistamaan toimistotuolin säännöllisesti.

Kaasujousen turvallisuusohje 
Käytä pyörivää tuolia vain sen käyttötarkoituksen mukaisessa käytössä. 
Väärä käyttö esimerkiksi nousuapuna tai käsinojiin nojautuminen seistessä voi aiheuttaa onnettomuuden. 
Sopii sekä koti- että toimistokäyttöön. Aseta toimistotuoli tasaiselle, kuivalle lattialle.
Suosittelemme puhdistamaan toimistotuolin säännöllisesti.

Käyttöohjeet
Istuinkorkeutta voidaan säätää käyttämällä oikealla puolella olevaa vipua (tuolissa istuen).
Istuinsyvyyttä voidaan säätää käyttämällä istuinosassa olevaa vipua.
Selkänojan kaltevuutta voidaan säätää käyttämällä vasemmalla puolella olevaa vipua 
(tuolissa istuen).
Käsinojien korkeutta voidaan säätää painamalla käsinojassa olevaa painiketta.

Käytännön vinkki!
Näin säädät uuden toimis-

totuolisi oikein!
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DANSK

Indledning
Først vil vi gerne takke dig for at have valgt et produkt fra hjh OFFICE.
Læs denne vejledning grundigt igennem.
Fremstillinger her kan afvige fra den faktiske udførelse.
Da dette er en oversigt, kan der være opsætningsvarianter, som ikke er beskrevet.
Hvis du har behov for flere oplysninger og hjælp, tag endelig kontakt til os:
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Tyskland
Tel.: + 49 (0) 88192452110  | eMail: service@hjh-office.dk

Tips
Begynd med at pakke alle dele ud, og gå forsendelsens indhold efter for eventuelle transportskader.
Beskadigede eller manglende dele kan forringe stolens sikkerhed og funktionalitet.
I så fald skal du tage kontakt til os med det samme, inden du går videre med opsætningen.
Med henblik på at sikre en enkelt opsætning anbefaler vi, at du i første omgang blot sætter skruerne let på.
Først når alle skruer sidder på deres respektive gevind, skal de spændes til.

Beskyttelseshætte til gasfjeder
Fjern først beskyttelseshætten (hvis der er en sådan) fra gasfjederens udløserpind. 
Den kan nemt fjernes med to fingre.

Hjul
Gulvtæppehjul (glatte underlag): Hvis din stol er fremstillet med tæppehjul, så er de alene egnet til brug på gulvtæpper.
Til hårde underlag, eksempelvis parket, laminat eller fliser, skal du bruge særlige hjul til hårde underlag, som du kan bestille
 fra os. Desuden anbefaler vi brug af gulvbeskytter.

Multifunktionshjul (gummiunderlag): Hvis din stol er fremstillet med multifunktionshjul, så er de egnet til både 
gulvtæpper og hårde gulve. På hårde gulve anbefaler vi desuden brug af gulvbeskytter.

Advarsler
Brug kun drejestolen til dets formål. 
I tilfælde af forkert brug, fx som klatrehjælp eller støtte på armlænene, når du rejser dig op, 
er der risiko for ulykker. Velegnet til både privat og kommerciel brug på kontoret.
Placer kontorstolen på et plant, tørt gulv.
Vi anbefaler at rengøre din kontorstol regelmæssigt.

Sikkerhedstips til gasfjeder 
Du må aldrig selv skille gasfjederen ad, gennembore eller åbne den. Kroppen er under pres.
Gasfjederen må kun udskiftes eller repareres af uddannede fagfolk.

Betjeningsvejledning
Sædehøjden kan justeres ved at betjene håndtaget i højre side (siddende). 
Sædedybden kan justeres ved at betjene håndtaget integreret i sædeskallen. 
Ryglænet kan vippes ved at betjene håndtaget i venstre side (siddende). 
Højden på armlænene kan justeres ved at trykke på knappen på armlænet.

Praktiske tips!
Sådan indstiller du din 
nye kontorstol korrekt!
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SVENSKA

Inledning
Tack för att du har köpt en hjH OFFICE-produkt.
Läs noggrant igenom följande instruktioner.
Beskrivningarna kan skilja sig från det faktiska utförandet.
Av tydlighetsskäl kan inte alla tänkbara monteringsvarianter beskrivas.
Om du behöver mer information och hjälp, kontakta oss gärna på:
HJH Office GmbH | Christoph-Selhamer-Str. 2 | 82362 Weilheim | Tyskland
Tel.: + 49 (0) 88192452110 | eMail: service@hjh-office.se

Tips
Packa först upp alla leveransdelar och kontrollera dem för att upptäcka eventuella transportskador. 
Skadade eller saknade delar kan påverka stolens säkerhet och funktion. Om så är fallet, vänligen kontakta oss först innan 
du fortsätter installationen.
För att säkerställa att monteringen går lätt rekommenderar vi att du först skruvar i samtliga skruvar utan att dra åt för hårt. 
Först efter att alla skruvar har skruvats i bör de dras åt ordentligt.

Gasfjäder-skyddslock
Ta bort skyddslocket (om det finns) från gasfjäderns utlösningsstift före installationen.
Denna kan enkelt dras av med två fingrar.

Hju
Matthjul (slät rullyta): Om din stol levererades med matthjul från fabriken är de endast lämpliga 
för användning på mattor. För hårda golv, till exempel parkett, laminat eller kaklat golv, behöver du speciella hårda golvhjul,
som du kan beställa från oss som tillbehör. Dessutom rekommenderar vi användning av en golvskyddsmatta.

Multifunktionshjul (gummerad rullyta): 
Om din stol levererades med multifunktionshjul från fabriken är de lämpliga för både matta och hårt golv. 
För hårda golv rekommenderar vi även användning av golvskyddsmatta.

Observera
Använd endast snurrstolen för dess avsedda ändamål. 
Vid felaktig användning, t ex som klättringshjälp eller stöd på armstöden när man ställer sig upp, finns det risk för olyckor. 
Lämplig för både privat och kommersiell användning på kontoret. Placera kontorsstolen på ett plant, torrt golv.
Vi rekommenderar att du rengör din kontorsstol regelbundet.

Säkerhetsanvisning för gasfjädern 
Ta aldrig isär, sätt i eller öppna gasfjädern själv. Kroppen står under tryck.
Gasfjädern får endast bytas ut eller repareras av utbildad fackman.

Bruksanvisningar
Sitthöjden kan justeras med hjälp av spaken på höger sida (sittande).
Sittdjupet kan justeras med hjälp av spaken som är inbyggd i sitsen.
Ryggstödet kan lutas med hjälp av spaken på vänster sida (sittande).
Höjden på armstöden kan justeras genom att trycka på knappen på armstödet.

Praktiskt tips!
Så ställer du in din nya 

kontorsstol på rätt sätt!


